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Double actualization of phraseological units is also achieved by expanding
the semantics of phraseological turnover by excluding other phraseological units or
free phrases that are close in semantics to phraseological units. At the same time, a

comic effect is often achieved, ypratunr , 30pa OcMOHIa YCTYH , Kyprara €Hr ,

XOBYy3ra KOIKOK_, OIIMMYOKKA KUH YHKapuIca , kKamumu3s 1y sau(M. Uemownmuii).

It can be seen that the semantics of PU ocmonra yctyn 6yamok expands and

develops with the help of the phrase kypmara enr , XoBy3ra KOMKOK_, OIIIMHYOKKA

kuH Which is the stylistic actualizer of PU ocmomnra yeryn 6yamox . This addition
In the semantic sense leads to the manifestation of stylistic effect.
The following example bears the same stylistic load: Bynap keda oéruarHUN

O6ocran »au, OyryH KVkparuHrra o€k Oocub Typubmu , spTara OVF3WUHITA OEK

kysmn. Yinacan! XKon xepakmu ? JKoH kepak Gyica , yimMra uan Gepumn mainna
0yxn: 3amoH cenra OokMaca, ceH 3aMoHra 0ok (A. Kaxxop). In the above context,

the semantics of PU o&runu Gocmox  develops by specifying kykparuarra o€k

0ocub6 , OVr3umHrTa 08K Kysymm , Which gradate the description of this phenomenon

when achieving a stylistic effect.
The development of the semantic meaning of phraseological units is

observed in the following context, in which the meanings of several free



combinations contribute to the manifestation of a stable phraseological turnover.
For example, kykpak kepu0 , HUTHTIMK JaBPUHU SHAM cypaauraH naitaa “Coinod

yaHran’ “Coiin6 acpanmura” ainanca , Oy O3Ura KOpakys CYpPTUITaHU

[apMaHIalu MapMUCOpP OVJIraHu , HOMYCHUHT OVKWITaHW . by KOPOHIHW rvpra

kuprand | xa-pa! Murut xunmaunar ysranu-yarasn (C. Anop6oes). The writer

seeks to expand the semantics of FE HUrUTHUHI KUINWHWHL YSITaHW — VITaHU

with the help of clarifying phrases ro3ura xopakys CypTWIraHu , IapMaHIaiu

mrapmMucop 6{7HI‘3,HI/I ., HOMYCHHHI' 6VKI/IJ'IF8,HI/I , KODOHTHM Iypra KHUpraHu . The

reception of double actualization was achieved in connection with the use of
literalization of the meaning of a stable phraseological combination.
It is possible to observe the development, expansion of the semantics of FE

VH ryauaan Oup ryau ounmnmMacauk in the artistic description of a specific situation.

VH ryiuMm3aH o4yuiica 3HAMU OUTTAa — MKKUTACHU OYMJITaHIHNDP ! XaHI/I , XYX-XY !

Anipab-siipad Oapr €3amu3 . AMuH OYIUHT , FyHYaJapUMH3 YaMaH — YaMaH

rymaiiim (C. Anop6oes). Here the semantics of PU is developed with the help of

additional phrases siipa0-siipab Oapr é3amm3 , FyHYaJapUMH3 YaMaH-dyaMaH

CYJUIANIHA .
The use of phraseological units or its components in an unusual context to

create double actualization. The creative use of the transformed phraseological
units by Uzbek writers is a very interesting material for observing the figurative
and semantic possibilities of the nationwide phraseology. The peculiarity of the
creativity of Uzbek writers is manifested in the skillful deformation of the
phraseological units familiar to us, updating their semantic and stylistic
possibilities when included in a new text environment.

This technique is typical for dialogical speech. It makes the characters' speech
dynamic, in which one line is tightly connected to another. The components of
phraseological units act as a reaction of the interlocutor to the previous statement.
For example, AHuagaH KeWHMH OHUCHUHUHI a/JITaKUMHHM KakKiia0 KapraraHud Ba

MIAHFWIIA0 «YJIMHT , TOBYK JieO XYposra JOH cOYMO IOpraH SKaHCH3)» JeraHu

Kysorura yaymaau . This statement has the following continuation in the work: - -




MeH HOJIOH PMacMaH , XOTHH, Xa, - Aepu OOlUIapuHU OupaM MyJIOMHM 4Yaikao ,

OupamM MyJOWHMM >KWJIMaluO: - Xap KaHaka TOBYKKAa 5Mac , TYXYM KHJIaJIUTaH

TOBYKKa JioH Oepaman! (JI. MaxmyioB).

For a complete understanding of the meaning of the given phrase, a broader
context is required: Viina6-yitna6 oifMcMHMHT GMp MapTa: YIMHT TOBYK 1e0

xyposra JIOH couub ropraH 2KaHCcHU3y», Ne0 aamacura OepraH TaHOEXMHH_3claca

HIyHJal Xyjocara KeJlapay . MaJOMUKHU JaJacujiail oJaM TyXyM KWJIaJUraH TOBYK

neb xyposra JIoH cound IOpraH ’KaH , BOM, dU, MakTad NUPEKTOPUHMUHT OJIIU]IA

Ortaky3u HUMa JIeTaH OJiaM , y XaTTO XKYKaxypo3 XaMm 3mac, namima-Kky!

IOpaknan Oup «cupnamrucu» KeiraHjaa Herajup Jajacura yXIiaruc,
JaJacu Of3WJaH cupa KyuMalauralH yiia IIMPUH —IIaKap CYy3JapuHU XyJIJIH

nanacura yxiad aiTrucu Keiauod KeTu;

- yctum , Ortaky3u ,- nenw Oup SMac HMKKaia KyJuHU OTaKy3uHUHT

eJIKacHra tamuiad , MCH Xap KaHAaKd TOBYKKd 95MAcC, TYXYM KWJIAdJIUT'dH TOBYKKd JTOH

O6epamaH, ssbHH OYHUHT MabHOCH IIYKH. ...

Huma ?! —meau Otakysu ékacura Enumubd, - kuM ToByk?! ( JT.MaxmymoB)

The content of a broad context in this case reveals the figurative basis of the

phrase ToByk ne6 xyposra jou cenmok, the structure of which resembles the well-

known phraseological unit gyct ne6 x¥yitaura wion conmok, Which differs from the

last phrase ToByk ne6 xyposra o cenmok by acquiring a different meaning, that

is, it expresses the meaning of “miss” , "To be mistaken in their expectations." In
the second part of the context, this phrase in the conversation of the son, who
Imitates his father, receives a ridiculous, absurd meaning. Double actualization is
achieved due to literalization of the meaning of the phrase «xap kaHaka TOByKKa
sMac, TyXyM KWJIAJUTaH TOBYKKa NOH Oepaman», Which is understood by the
character of the work in a literal sense, which is evident from the question he said

«KHUM TOBYK ?7»



Let us give more examples in the dialogic speech of characters in which a

humorous situation is achieved through the use of double actualization.

- Kunurunr yaryp 6upam coByr-e, Kapomar.

- KapomaT UCCUKIMKMUIN KUIWFU UCCUK OViaau. Wcemwra sipamana,- nes

y3u0 onau Haduca. Slna Kapomaruunr mavitonn ky3raau (P. daiizuit). The work

plays up the meaning of the «cosyk» component of the phraseological unit of

KAJIUKA COBYK . The use in speech of the word and with s and k, which is

antonomic in meaning to the component with u ¢ ¢ u x , enhances the comic

nature of this situation. The meaning of the phraseological unit in this case is

enhanced in connection with the use of the phraseological unit maiiton ky3raam,
which gives increased emotionality to the entire context.
The same function is performed by a semantically transformed

phraseological unit in the context: - HazokaT «CoBYK eiuMy J1e0 Ky3rau.

-MeHn «coByK OVica, Hera elicu3, HICUTHO eHr» J1e0 Terunaum-aa, Y OuaaH oupra
fopauMm (Illyxpat). It is known that the phraseological unit «CoByk 0yica Hera
eiicu3 , mcutud enr» literally means "if it is cold, you should not eat, you had to
warm it up and then eat it." When contrasting the meanings of phraseological units
coByk emok (literally, I ate cold), the meaning of “I'm cold” of the free phrase
«uctud eHr» is expressed, which creates a comic situation in the work.

Phraseological expressions in the fabric of works of art give expressiveness
to speech and contribute to a better description of various situations or phenomena
when they are used in a certain context in the form of an oxymoron, which is
understood as “a figure of speech that consisted of a combination of two
antonomical concepts (two words, in our case, two phraseological units - A. M.)
contradicting each other in meaning ”’(13; p. 286).

Most researchers consider oxymoron as a linguistic phenomenon. In this
study, oxymoron refers to means of expression. The analysis of phraseological
units of an oxymoron character, recorded in lexicographic and phraseological
sources, makes it possible to consider the "behavior" of phraseological units with

antonymic components of one phraseological unit. In the works of Uzbek writers,



there is often a technique of using two phraseological units with antonymic

semantics. In the text: Dcuan TaHUOIMKY, KYJIM KATTUK, AWIN IOMIIOK OTACH MU

YH ukku ok Onum ro30omuHuKKAa yopukop muutapau (Llyxpat) with opposite
meanings there are two phraseological units expressing a qualitative assessment of

a person: xyiu KaTTUK — JWId IOMIIoK. T he opposition of two phraseological units

of an oxymoron character enhances the stylistic load of the entire utterance when

comparing the components of kaTTHK — FOMIIIOK.

In some cases, writers use phraseological phrases with an "optional”
antonymic meaning, and when the meaning of phraseological units is falsely

opposite. For example: Cen moxumra omikop 6osta ypcaHr, MeH 3MM/IaH OCTUHITA

cyB kysman (ILlyxpar). The given phraseological units express almost the same
meaning.
The use of phraseological units with an oxymoron meaning of a figurative

character stands out, for example, kyHrIM TO3a-10, KYHIarn KUPpPOKKa YXimaiim!

Ky3napuau odonmaii €tran Ab3aM Yy3ura KeJraHja, 1y cy3JapHu SIMUTHO KOJIH
(P. daiizwmii). In this case, phraseological units xyurau To3a is opposed to the free

phrase kyimaru kup Or wuu kup. The main meaning of the free phrase is x¥yitnaru

kup, Which serves to stylize the speech of the characters.

This is exactly the function of the phraseological unit in the following
example: [IIoAMOHOBHMHT 3JI OF3Wra TYIITaH KWIMHUIIA Xa€luaaH AeApIin
KyTapwiran 514 . XO03Up OMNaHUHT VHr Kynu JlaBmatoB Oyiica, yam Kyiu
Myxammaamep (C. Arop6oer), where the meaning of phraseological units ¥ v r
K ¥ 11 is opposed to the meaning of the free phrase wam xymu, which is almost
equivalent to phraseological units. This antithesis is justified by the author's
intention, since it emphasizes the closeness of the characters.

The modern Uzbek language is rich in phraseological units expressing
various emotions and a qualitative assessment of a person. These phraseological
units are widely used in works of art for figurative and emotionally expressive
expression of content.
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